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WOWWEE CANADA INC.
3700 Saint Patrick Street, Suite 206, Montreal QC, H4E 1A2, Canada

WOWWEE GROUP LIMITED
Energy Plaza, 301A-C, 92 Granville Road, T.S.T. East, Hong Kong
香港尖沙咀東，加連威老道 92 號，幸福中心 301A-C

Customer Service/ Service client / Servicio al cliente / 
客戶服務 : https://support.wowwee.com

Age / Âge / Edad : 6+  / 

Manufactured and distributed by / 
Fabriqué et distribué par /
Fabricado y distribuido por / 
製造和分銷 © 2023 WowWee Group Limited.

1 x Inflatable Pool Ride-on
1 x Flotteur à Chevaucher Gonflable

1 x Flotador de Piscina Inflable
1 x 充氣游泳池騎乘賽車

1 x Water Toy Blaster
1 x Pistolet à Eau

1 x Bláster de Agua
1 x 玩具水槍

1 x Repair Patch
1 x Rustine de Réparation
1 x Parche de Reparación

1 x 維修補丁

CONTENTS / CONTIENT / CONTENIDO / 

ASSEMBLY – CAUTION: ADULT ASSISTANCE REQUIRED
ASSEMBLAGE - ATTENTION: ASSISTANCE PAR UN ADULTE REQUISE
MONTAJE - PRECAUCIÓN: REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO

For your convenience, a repair patch 
has been included to repair holes in the 
inflatable section. Follow instructions 
provided on the repair kit. The repair 
patch should be applied by an adult.
Pour vous faciliter la tâche, une rustine 
de réparation est incluse pour réparer 
les trous dans la section gonflable. Suis 
les instructions fournies dans la trousse 
de réparation. La rustine de réparation 
devrait être appliquée par un adulte.
Para mayor comodidad, se incluye un 
parche de reparación para reparar 
agujeros en la sección inflable. Sigue las 
instrucciones proporcionadas en el kit 
de reparación. El parche de reparación 
debe ser aplicado por un adulto.

While half full, insert water blaster pipe from the top. Make sure 
the piping is fully through and sticking out from the bottom.
Insère le pistolet à eau au-dessus. Assure-toi que la conduite 
passe complètement au travers et qu'elle sort en-dessous.
Inserta el tubo del bláster de agua desde la parte superior. 
Asegúrate de que el tubo atraviese el flotador por completo y 
sobresalga por la parte inferior.

Finish inflating until firm and solid without any 
straining at the seams.
Finis de gonfler jusqu'à ce qu'il soit ferme et solide 
sans tension aux coutures.
Acaba de inflar el flotador hasta que esté firme y 
sólido, sin que haya tensión en las costuras.

Unfold and lay the unit on a flat surface, away from any 
sharp surfaces or material.
Déplie et dépose l'unité sur une surface plate, loin de 
surfaces ou matériel pointus.
Despliega y coloca la unidad en una superficie plana, 
lejos de superficies o materiales afilados.

Gonfle chacune des sections jusqu'à la moitié de leur capacité. NOTE: Pour gonfler plus facilement, utilise 
une pompe à air manuelle désignée spécifiquement pour des éléments gonflables en plastique (non-inclus) 
ou gonfler manuellement (par la bouche).
Infla las dos partes hasta la mitad de su capacidad. NOTA: Para facilitar el inflado, utiliza una bomba de 
aire manual diseñada específicamente para artículos inflables de plástico (no incluida) o infla 
manualmente (con la boca).

適用：6 歲以上

STORMFORCE RIDE-ON RACER
FLOTTEUR DE PISCINE À CHEVAUCHER

LANCHA DE TORMENTA PARA MONTAR
暴 風 騎 乘 賽 車

包 含

Inflate both sections 
until the unit is half 
full. NOTE: For 
easy air inflation, use 
a manual air pump 
designed specifically for 
plastic inflatable items 
(not included) or inflate 
manually (by mouth).

組 裝 - 注 意 ： 需 要 成 人 協 助

給兩個部分充氣，直到裝置充滿一半。         為了便於充氣，請使用專為充氣塑料玩具用的手動充氣泵
（不包括在內），或手動（通過嘴）充氣。

展開裝置並將其放置在平坦表面上，遠離任何尖銳表
面或材料。

半滿時，從頂部插入噴水管。確保管道完全穿過並從底部伸出。 完成充氣，直到穩固且接縫處沒有任何拉力。

為了您的方便，我們提供了一個維修
補丁來修復充氣部分的孔。按照維修
工具包上提供的說明進行操作。修補
貼片應由成年人使用。

注意：

乙烯基塑料維修套件說明
需要成人協助
1. 使用剪刀，根據孔或穿刺將

其剪成所需尺寸。
2. 用水清洗並擦拭損壞的表面

。讓其乾燥至少10分鐘。
3. 從紙張背襯上取下乙烯基貼片。
4. 將貼片牢牢地壓在孔或穿刺處。
5. 20分鐘內不要充氣。



Clean with lukewarm water and soap and air dry. Always store in a dry place. Never leave in the pool or outside when not in use. Once the product is completely 
dry, carefully deflate and then roll it up. Store in a secure location away from children.
Nettoie avec de l'eau tiède savonneuse et à l'air sec. Toujours ranger dans un endroit sec. Jamais laisser dans la piscine ou à l'extérieur si tu ne l'utilises pas. Une 
fois que le produit est complètement sec, dégonfler prudemment et ensuite, roule-le. Ranger dans un endroit sécuritaire loin des enfants.
Limpia el juguete con agua tibia y jabón y deja secar al aire. Guárdalo en un lugar seco. No lo dejes nunca en la piscina o en el exterior cuando no se utilice. Una 
vez que el producto esté completamente seco, desínflalo con cuidado y enróllalo. Guárdalo en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.

1. While in swimming pool, make sure the piping is fully through and immersed in the water.
2. Pull handle to activate water blaster.
3. Do not shoot directly at person’s eyes or face.
4. WEIGHT LIMIT: 70 kg / 154 lbs

1. Una vez en la piscina, asegúrate de que el tubo atraviese por 
completo el flotador y se sumerja en el agua.

2. Tira de la manija para activar el bláster de agua.
3. No dispares directamente a los ojos o a la cara de una persona.
4. LIMITE DE POIDS : 70 kg / 154 lbs

1. Une fois dans la piscine seulement, assure-toi que la conduite 
passe complètement au travers et qu'elle sort en-dessous .

2. Tire sur la poignée pour activer le pistolet à eau.
3. Ne pas tirer directement dans les yeux ou le visage d'une 

personne.
4. LIMITE DE POIDS : 70 kg / 154 lbs

HOW TO USE / UTILISATION / UTILIZACIÓN / 

THIS IS NOT A LIFESAVING DEVICE. DO 
NOT LEAVE CHILD UNATTENDED WHILE 
DEVICE IS IN USE. 

WARNING:

ONLY TO BE USED IN WATER IN WHICH 
THE CHILD IS WITHIN ITS DEPTH AND 
UNDER ADULT SUPERVISION.

USE ONLY UNDER COMPETENT 
SUPERVISION.

WARNING:

WARNING:

THIS IS NOT A LIFE-SAVING DEVICE, THE 
TOY SHOULD ONLY BE USED IN 
SHALLOW WATER AND UNDER 
SUPERVISION OF AN ADULT.

WARNING:

KEEP AWAY FROM FIRE.
NEVER ALLOW DIVING INTO THIS 
PRODUCT. 
DO NOT OVERINFLATE.

WARNING:

CECI N'EST PAS UN ÉQUIPEMENT DE SAUVETAGE. 
NE PAS LAISSER UN ENFANT SANS SURVEILLANCE 
DURANT L'UTILISATION DU PRODUIT.

AVERTISSEMENT:

UTILISER SEULEMENT DANS LA PROFONDEUR OÙ 
L'ENFANT PEUT DÉPOSER SON PIED ET SOUS LA 
SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

AVERTISSEMENT:

UTILISER SEULEMENT SOUS SUPERVISON 
COMPÉTENTE.

AVERTISSEMENT:

CECI N'EST PAS UN ÉQUIPEMENT DE SAUVETAGE, 
CE JOUET DEVRAIT ÊTRE SEULEMENT UTILISÉ DANS 
DES EAUX PEU PROFONDES ET SOUS LA 
SURVEILLANCE D'UN ADULTE.

AVERTISSEMENT:

TENIR LOIN DES FLAMMES. 
NE JAMAIS PERMETTRE LES PLONGEONS DANS LE 
PRODUIT. 
NE PAS GONFLER EXCESSIVEMENT.

AVERTISSEMENT:

ESTE NO ES UN DISPOSITIVO SALVAVIDAS. 
NO DEJES AL NIÑO SIN VIGILANCIA 
MIENTRAS USA EL DISPOSITIVO.

ADVERTENCIA: 警告:

警告:

警告:

警告:

警告:

UTILÍZALO SOLO EN AGUA DONDE EL 
NIÑO PUEDA PERMANECER DE PIE Y BAJO 
VIGILANCIA DE UN ADULTO.

ADVERTENCIA:

UTILÍZALO SOLO BAJO SUPERVISIÓN 
COMPETENTE.

ADVERTENCIA:

ESTE NO ES UN DISPOSITIVO SALVAVIDAS. 
EL JUGUETE SOLO DEBE UTILIZARSE EN 
AGUA POCO PROFUNDA Y BAJO LA 
SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.

ADVERTENCIA:

MANTENLO ALEJADO DEL FUEGO.
NO PERMITAS NUNCA BUCEAR EN ESTE 
PRODUCTO. 
NO LO INFLES EN EXCESO.

ADVERTENCIA:

Adult setup & supervision 
recommended. Please read the 
safety recommendations enclosed 
before playing. 

Installation & supervision par un adulte 
recommandées. Veuillez lire les 
recommendations de sécurité ci-joint avant 
de jouer.
Fabriqué et distribué par WowWee Group 
Limited. Représentation des produits et couleurs 
non contractuelle. ATTENTION ! Ce produit ne 
convient pas aux enfants de moins de 3 ans, car 
il contient des petites pièces. Risque 
d’étouffement. L’emballage n’est PAS UN JOUET 
et il ne convient pas de le laisser à portée d’un 
enfant sans surveillance. Il doit être conservé car 
il contient des informations importantes. 
RÉPOND AUX NORMES DE SÉCURITÉ DE LA 
CPSC. CONSERVER LA FICHE 
D’INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Se recomienda la instalación y supervisión 
de un adulto. Lee las recomendaciones de 
seguridad adjuntas antes de jugar.

Fabricado y distribuido por WowWee Group 
Limited. El producto y los colores pueden 
variar. ¡ADVERTENCIA! Este producto no es 
apto para niños menores de 3 años debido al 
peligro de asfixia por la presencia de piezas 
pequeñas. El embalaje NO ES UN JUGUETE y 
no debe dejarse a los niños sin vigilancia. 
Debe guardarse, ya que contiene información 
importante. CUMPLE LOS REQUISITOS DE 
SEGURIDAD DEL CPSC. DEBE GUARDARSE 
LA HOJA DE INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS.

Manufactured and distributed by 
WowWee Group Limited. Product and 
colors may vary. WARNING! This 
product is not suitable for children under 
3 years because of small parts - choking 
hazard. The packaging is NOT A TOY 
and should not be left unattended with 
children. It should be kept because it 
contains important information. MEETS 
CPSC SAFETY REQUIREMENTS. KEEP 
THE INSTRUCTION SHEET FOR FUTURE 
REFERENCE.

Licensed by / Sous licence de / Con licencia de / 授權人 :

7138M9601PND(CST)_MIM

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE

FABRICADO EN CHINA

NERF, SUPER SOAKER and HASBRO and all related trademarks and logos are 
trademarks of Hasbro, Inc. ©2023 Hasbro.
NERF, SUPER SOAKER et HASBRO et toutes les marques et logos associés sont des 
marques de Hasbro, Inc. ©2023 Hasbro.
NERF, SUPER SOAKER y HASBRO y todas las marcas comerciales y logotipos 
relacionados son marcas comerciales de Hasbro, Inc. ©2023Hasbro.
NERF、SUPER SOAKER和HASBRO以及所有相關商標和徽標均為HASBRO股份有
限公司的商標。©2023 HASBRO。

CARE AND MAINTENANCE / SOIN ET ENTRETIEN / 
CUIDADO Y MANTENIMIENTO / 

由 WowWee Group Limited 製造
並銷售。產品和顏色可能存在
差異。警告！由於本產品內含
細小部件，有窒息危險，因此
不適合 3 歲以下兒童使用。包
裝非玩具，不應在無人看管的
情況下留給兒童。由於含有重
要信息，包裝應妥善保管。符
合 CPSC 安全規格。請保留說
明書以備將來參考。

中國製造

遊 玩 方 法

1. 在游泳池時，確保玩具水槍管道完全穿過並浸入水中。
2. 拉動玩具水槍手柄啟動噴水器。
3. 不要直接朝人的眼睛或臉噴射。
4. 重量限制：70公斤/154磅。

保 養 與 維 修

用溫水和肥皂清洗，晾乾。請保存於乾燥的地方。不使用時，切勿將其留在游泳池或室外。一旦產品完全乾燥，小心放氣，然後捲起。請存放在遠離兒童的
安全位置。

這不是救生裝置。使用設備時
，不要讓孩子無人看管。

它僅適用於游泳池，當兒童可
以到達其深度，並在成年人的
監督下使用它。

僅在有勝任能力的監督下使用。

這不是一個救生裝置，玩具只
能在淺水區和成年人的監督下
使用。

遠離火源。
切勿用此產品作潛水。
不要過度充氣膨脹。

建議成人設置和監督。請在玩
遊戲前閱讀隨附的安全建議。


